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Jnenponemposckuii nayuonanvHulil ynugepcumem umenu Onecs I'onuapa

MOJIMTKOPPEKTHOCTD Y TOJINTKOPPEKTHBIN YBOEMMU3M:
HPOBJIEMBI IIEPEBOJJA
(na marepuaJie cka3ok /:xkeiimca ®unna I'apuepa)

Po3risiHyTo TBOPM aMepHKAHCHKOI0 NMMCbMEeHHMKa-caTupuka Ixkelimca ®dinna I'apHepa, ko-
Tpuii iHTepnpeTyBaB KJIACHYHI Ka3KM Ha MOBY IOJIITKOPEKTHOCTI. 3alIpPONIOHOBAHO ABTOPCHKMIi Ba-
piaHT nepekJagy noJiTtkopekTHHX ka3ok «Ilonmenromka» ta «YepBona Illanoykay, 3BepTaoun yBa-
ry Ha npodJiemMy iX nepekJ/jaay Ha pociiicbKy Ta yKpaiHCbKY MOBH.

Knrouosi cnosa: mosa nonimkopekmmnocmi, camupa, noaimuinuil eéhemizm, no3umMueHe Muc-
JIeHHA, NePeKad, nepexnadaybKi mpanchopmauii.

PaccmoTpeHbl Npou3BeiecHHs] AaMepPUKAHCKOro nucarens-catupuka xxeiimca ®unna I'apHe-
pe, MepesIoKHBIIEr0 KJIACCHYECKHe CKa3KH HA SI3bIK MOJUTKOppeKkTHocTH. Ilpennoxken aBTopckuid
BAPUAHT IlepeBOJa MOJUTKOPPEKTHBIX CKa30K «3oaymka» u «Kpacnas Illanouxay», odpamas BHU-
MaHHe Ha NpolJeMy HX NepeBoAa Ha PYCCKHUIl M YKPAUHCKHUH SI3bIKH.

Kniouesvle cnosa: A3k nOAUMKOPPEKMHOCMU, CAMUPA, NOJTUMUYECKUI I6HeMU3M, NOZUMUG-
HOe mbluinenue, nepegoo, nepegoduecKue mpanchopmayuu.

This paper deals with the American contemporary satirist James Finn Garner, the author of
«Politically Correct Bedtime Stories» (1994). The author of the presented paper gives her translation
version of «Cinderella» and «Little Red Riding Hood», which are the parody of the classical fairy
tales with the strongly expressed feministic turn of the events in it. The author focuses special
attention on the problem of translation of the politically correct words and phrases from English into
Russian and Ukrainian languages.

Keywords: politically correct language, satire, political euphemism, positive thinking, translation,
translation transformations.

B 1960-x—1970-x rogax mpouuioro Beka amepuxkaHckas teopus «The Power of
Positive Thinking» («Cuna mo3suTHBHOTO MBINUIEHUS») [9] Hamuia cBoeoOpasHOE OT-
pakeHue B s3bIke moiuTHyeckoi koppektHocTH («Politically Correct», manee PC —
o0IIecTBeHHO MpHueMyeMblii). Hadano 3ToMy ABMKEHHIO ObUIO MOJIOKEHO B 1960-¢
ctoponnukamu «New Left» («Hobix neBbix») [7, c. 656] — paaukansHO-T1HOEpPaTLHOTO
MIOJTUTUYECKOTO JABMKEHHUS MOJIOJIBIX aMEPHKAHIIEB, BBICTYIABIINX 32 PEBOJIOIMOHHBIE
IIEpeMEeHbI BO BJIACTH, MTOJIMTHUKE, 0Opa30BaHUK U OOIIECTBE B IIEJIOM, a TAK)KE MPOTHB
BOIHEI BO BretHame. B cBoeit kaure «Pycckue npobiemsl B anrauiickoi peun. CioBa
1 (hpa3sl B KOHTEKCTE ABYX KyInbTyp» JIMHH BuccoH, ameprkaHka pycCKOTO TMPOUCXOXK-
JICHMsI, aBTOP psJa KHHUT M CTaTeW, MOCBAMIEHHBIX MPOOJieMaM IMEpeBoja ¢ PyCCKOro
sI3pIKa Ha AHTIUICKHUI, a TaKkKe CPAaBHUTEILHOMY W3yYEHHUIO KYIBTYphI JIBYX CTpaH,
MUILIET O TOM, YTO Hapsay ¢ TpeOOBaHHAMHU NpeoOpa3oBaHUN B aMEPUKAaHCKOM HCTeO-
JUIIMEHTEe HEKOTOPBIe MPUMUTHUBHO MBICIIAIINE PAJAUKAIBI POTIATaHIUPOBAIH COTYB-
CTBHE KO BCEM, He Jiesiasl pa3Iuuuil MEeXay XOPOUINM M TUIOXUM, MEXAY MpecTyHHUKa-
MU U 3aKOHOTIOCTYIIHBIMHU TPaKJaHAMU, MEXKIY COBEPIICHHO 3JOPOBBIMH JIOJBMU U
cyMacieamuMu. .. Ha3pIBaTh J10JIeH, OTCHUJEBIINX B TIOPbME WUJIM MEPEHECIINX TaKOU
TSOKKUN HEAYT, KaK aJIkOTOJIM3M U HApKOMaHUs, victims — «okepTBaMm», 10 MBICIIH pa-
IUKAJOB, a TENeph U CTOPOHHUKOB MOJINTKOPPEKTHOCTH, HEBEPHO, OECUETI0BEYHO, BEIh
oHH — heroes, «repon», UK K€ SUrvivors — «BEDKUBIIHEY, «yueaeBmue» [1, c. 39].
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[To mpyryio ctopoHy okeaHa poccuiickuit yuéHblii-muareuct C. Tep-Munacosa
Ha3bIBACT «IOJUTHUYECKYI0 KOPPEKTHOCTH» «MOIIHON KyJIbTYPHO-IIOBEACHUYECKOU H
SI3BIKOBOM TeHJeHIMe» [5, ¢. 276-277]. UccnenoBaTeabHUIIA TTOJaraeT, YTo «3Ta TCH-
JIeHmus poaniack Oomee 20 JeT Ha3al B CBI3W C «BOCCTaHHEM» a(pHUKAHIIEB, BO3MY-
MIEHHBIX «PaCU3MOM aHIIIMICKOTO SI3bIKa» U MOTPEOOBABIINX €T0 «JIepacHaTn3aIim» —
«deracialization». CoriacHO €€ MHEHHIO, «TEPMHUH ROJUMUUECKAsL KOPPEKMHOCHb
MPEACTABISACTCA HEYNAaYyHBIM U3-3a CIOBA HOAUMUYECKUI, TIOAYEPKUBAIOIINM PaIHO-
HAJBHBIA BBIOOP IO MOJUTHYECKUM (a 3HAYNT, HEUCKPEHHUM) MOTHBaM B MIPOTHBOIIO-
JIO)KHOCTh UCKPEHHEH 3a00Te 0 YEeIIOBEUSCKUX YyBCTBAX, CTPEMIICHUH K TAKTHYHOCTH, K
SI3LIKOBOMY TTPOSIBIICHHTO XOPOIIIETO OTHOIICHUS K JIToIsam» [5, ¢. 277].

B xonme XX Beka PC cTaHOBHTCS MOITYJSIPHON M, TIO CIPaBEIJINBOMY 3aMeda-
Huto JIuHH BUCCOH, «HA30MIMBOIMY, a HHOTA JaXKe «a0CypaHo». JIFoasM, TOBOPSIIUM
HA aHTJIMICKOM SI3bIKE, TEHEepPh MPUXOIUTCS CIICANTD 32 CBOCH PEeUblo, YTOOBI HE OCKOP-
outh okpyxatouux. «[IpeBpamieHne OTpUIIATENFHBIX KAadeCTB B MOJOXKUTEIHHBIC M,
CJIeI0BAaTEIbHO, ONPABIAHUE JIFOACH, COMHUTEIBHBIX U C MOPAJIBHOH, U C MOJUTHYE-
CKOI TOYKH 3PEHUs, CTAJI0 PEe3yJbTATOM JOBEACHUS JI0 adCypaa JFOUMOI aMepuKaH-
CKOH KJEH O TOM, YTO BCE JIFOJU PaBHbI U IO3TOMY UMEIOT PaBHBIC MpaBa. UTo HU OAMH
YeJI0BeK, KaKUMH OBl HU OBUIH €ro 00pa3 MBICIH, CHCTEMa LIEHHOCTEH U CTHIIb KU3HH,
HE JTOJDKEH MPEBOCXOIUTH IPYTHUX JIFOJCH, a YHIDKEHHOE TMOJIOKEHHUE JOIHKHO OBITH 00-
peueHo Ha ucyeznoBenue» [1, c. 40]. Cropounuku PC Bugenu cBoro Uaeio B CO3aHUU
«biasfree» («cBOOOIHOTO OT IPEIPACCYIKOBY») S3BIKA, CO3IAHHOTO C IEIbI0 HE OCKOp-
OUTH U HE 3a/IeTh MPEICTABUTENCH KaKOW-THO0 3THUYECKOH, COIMaIbHOM, BO3PACTHOM
rpynnsl. B pe3ynbraTe BO3HUKIIA TPOMO3/IKAs U aBsIIas CBOCH aOCypIHOCTHIO S3BIKO-
Basi CyMATHIA, KOTOpasl MpHUBENa K OECKOHEYHOMY MOJ00PY OOIIECTBEHHO IMpHeMIIe-
MBIX SI3BIKOBBIX CPEICTB.

IIpuBeném psn npumMepoB:

Tabruya 1

OOmecTBeHHO TnpueMiieMble cJjioBa (co- | O0mecTBeHHO HempuemJieMble cJ0Ba (CO-
rjacHo a3biky PC) rjacHo sa3biky PC)

horizontally challenged fat

financially challenged poor

indigenous people natives

nonhuman animal companions pets

a flight attendant steward, stewardess

African-American Negro, black, colored

seniors old people

sex worker prostitute

disabled person invalid, cripple

substance abuser drug addict

pro-choice pro-abortion

pro-life anti-abortion

gay fag, fairy

housekeeper servant

reduced state of awareness 0OKypHBIIHECS] TPABKOW, MU MbSHBIC

environmental hygienist, custodian, building | janitor
engineer

hearing impaired deaf

hairstylist, beautician hairdresser, barber

learning disable, special, mentally chal- | ymcTBeHHO OTCTaINBIN
lenged person




OTOT CIUCOK MOKHO OBIIO OBI TOTIONHUTH ¥ MHOTUMH JIPYTHMH TOJTUTKOPPEKT-
HBIMH HOBOOOPa30BaHMUSIMH, KOTOPBIE IIPUBEIH K MOJHOMY MCKaXKEHHIO OOLIETPUHATHIX
AMEPUKAHCKHUX UCTHH, U JIaXKe K TOMY, YTO MHOTHE aMEPUKAaHCKUE pa0OTONATENI BhI-
HY)XJIeHbl OBUIM TpWHUMAaTh Ha PadOTy HHU3KOKBATH(HUIIMPOBAHHBIX CIICIHAIHCTOB
TOJBKO IT0 TOM IIPpUYINHE, yTOOBI UX HE YOpekain B IpeAB3ATOM OTHOIICHUU K PEaACTa-
BUTEJISIM Pa3IMYHBIX 3THUYCCKHUX TPYIIIL.

B aT0if cBA3M HaM TpeNCTaBISAETCSI YMECTHBIM YIIOMSHYTh PaccKa3 3aMedareilb-
HOW poccuiickoi nucateapHullbl TaTbssHbl TONCTOM, KOTOPHIA Tak M HazbiBaeTca «Ilo-
JUTHYEeCKass KOppeKTHOCThY [6, c. 297-330]. B pacckaze aBTOp B CBOMCTBEHHOH eif
MPOHUYHO-CAPKACTHUECKON MaHepe BBICMEHBACT aMEPUKAHCKUH (HEeMUHHCTHYECKUI
MTOIXOJ K SA3BIKY TOJUTKOPPEKTHOCTH U, IIPUBOJIS TPUMEPHI U3 aMEPHUKAHCKOH OBITOBOI
JICKCHKH, a TaKKe «IepecMaTpuBas» HEKOTOPHIE MPUMEPHI U3 KIACCHYECKOW PyCCKOU
auteparypbl ¢ Toukd 3peHus PC, Moka3bBacT TEOPETHUUECKYIO HEJICMOCTh U TIYIOCTh
atoii Teopur. COTIIACHO MHEHHIO MUCATENLHUIIBI, HEJIETIBIM BBITIISIUT yIOTpeOieHue
ciemyromux cioB [6, c. 298-299, 304, 306-307, 314, 318]. ([nsa ynobcTBa YTCHUS aB-
TOp JAHHOW CTaThH MPEICTABISACT IPUMEPHI MOTUTKOPPEKTHBIX CIIOB B Ta0JI. 2).

Tabauya 2
CECTPUHCTBO BMECTO OparcTBO
womankind - mankind
full-figured, big-boned, differently | - fat
sized
herstory - history
animal companions - JKUBOTHBIE
ageism - TIOYKHUJIBIC JIFOTU
golden years - TIOYKHJIOW BO3PACT
differently abled - AIbTEPHATUBHO OJapEHHBIN (Me-
JUIMHCKUN KPETHHU3M)
vertically challenged - YeJI0BEK MAJICHBKOTO POCTA
hair  disadvantaged, follicularly | - JIBICBIH, TUICIIABBINA
challenged

Tatpstna Toncras numer: «B pycckom o0miecTBe, KOHEUHO, TOXKE CYIIECTBYET
MpeICTaBICHUE O MOJIMTHYECKON KOPPEKTHOCTH, XOTs U claboe. B mectuaecsaToie roast
npopaBanu «lledense 11t TyuHBIX»... Ceiiuac MogoOHbIE MPOAYKTHl YKIOHYMBO HUME-
HYIOTCS «JIMETHUYECKUMMU», TaK KaK CIOBO «JIHETa» CTall0, B OCHOBHOM, CBSI3BIBATHCS C
MIOJIOKUTENIBHBIM MPOIIECCOM MOTEpH Beca.... KcTaTh, BhIpaXkeHUE «JIMIA, Cpaoaio-
wjue 0KMpeHueM» TOXe MOJUTUYECKH HEKOPPEKTHOE: 51 He CTpalalo, s Monepek cedst
mUupe u TeM TOopKych. He cMeliTe MEHs BUKTHMH3HUPOBATH! (OT aHTIMHCKOTO CIIOBa
victim — «kepTtBa»)». U nanee nponomxkaer: «Ecau 651 B XIV Beke, Korja nosBUiIach
¢damunus ToscToOH, CyIIeCTBOBANIO MOHITHE MOJIUTUIECKOW KOPPEKTHOCTH, TO STOT HO-
Mep y POCCHSIH He NMpoIEn Obl U CeMbsl, Y€l OCHOBOIOJIOXKHUK HU3BOJIMII OBITH IIPEU3-
pAAHOTO Becy, nosydnia Obl nHOe Tpo3Banue: «JleB IlomHoBecHBIN. «AHHa Kapenuna»
pomas B 8 yacTsax» [6, c. 309-310].

Ilon BIMsAHMEM aHINIMICKOTO SI3bIKA TEPMUH «IOJIMTHYECKAsT KOPPEKTHOCTEY IPO-
HUK U B PYCCKHMH, U YKPaHMHCKHUH SI3bIK, XOTS 10 HEAABHETO BPEMEHH MbI IIPEKPACHO 00-
XOJMUJIUCH XOPOILIO U3BECTHBIM CIOBOM «3B(hemMmu3m». Ha Ham B3risia, «3BheMu3M» MOXK-
HO CUHUTAaTh OJM3KUM MM POACTBEHHBIM TepMuHOM PC (0T epeu. euphemismos u3 eu —
xoporto + phemi — roBopio). Bo BCsAKoOM citydae cyTh UX ONPEISICHNS U CMBICIIAa TPaHH-
YHUT JPYT C IpyroM. IBGEMU3MBI — PE3yNbTAaT BEXIMBOCTH, TEPIIUMOCTH, «IIOJUTKOP-
PEKTHOCTB» e B KpailHUX MPOSIBICHUSIX — a0CypA U AaHb IPasKAaHCKON TPYCOCTH.




[MpuBenéM co3MaHHYO HAMH TAOIHILY, HATISIIHO AEMOHCTPUPYIOIIYIO (QYHKIMH
JIUHTBUCTUYECKOT0 TEPMHUHA «3BPeMu3M» (cM. TadI. 3):

Tabnuya 3

Ne 1

English

Pycckmii

Yxpaunckui

Onpenesnenne

A euphemism is a polite
way of saying some-
thing. In English there
are many words for rest
room (which is euphe-
mism). They are nearly
all euphemisms. The
problem with euphe-
misms is that we always
need new ones. As soon
as the euphemism be-
comes well-known, an-
other one is needed.

«OBheMH3M — CMST-
yaromee 0003HaueHHE
KaKoro-mmbo  mpen-
MCTa WKW SBJICHMUA,
Oosiee MSTKOE BBIpa-
JKEHHE BMECTO TIpy-
ooroy [4, c. 533].

«EBdemiaM — CIIOBO
ab0  TIOM’SIKIIEHHHA
BHUCJIB, BXKHTI IS
3aMiHM TpyOuX, He-
MPUCTOMHUX, HELEH-
3ypHHUX, 3 HeraTuB-
HUM  3a0apBIICHHIM
CIIiB, 30KpemMa
BYJIbTapU3MiB,
JKApTrOHI3MIB TOMIO, a
TaKOX IHTIMHUX
BHpa3iB, HETOUYHUX 3a
3HAYEHHSM, 3BEIICHUX
mo amo3ii. B esde-
Mi3Mi TIPOSIBIISIOTHCS
METOHIMIs, aHTH]pa-
3UC, CHHOHIM, aHTO-
HIM, €JilC, HaTAK.
EBdemizm mae naBHe
TIOXO/KECHHS, ci-
rajoyd THX 4Yacis,
KOJIM HE JIO3BOJISLIOCS
Ha3UBaTH TOTEM, TO-
MY PO3IJISIIAETHCS SIK
pizHOBH Taly, CTHIII-
CTUYHUHN MpUKoOM,
ONM3bKUH 10 TIepH-
¢bpazy...» [3,c.311].
«He 3MiHIOWOYH 3Mi-
cTy, eBdemizm, 3ami-
HIOE MOBHY Qopmy
BHUCIIOBY, MOCIA0IIOE
eMolriiiHe 3abapBIieH-
HS, TIOM’SIKIIyEe HOTO
MpUKpU  CeHe» [2,
c. 166].

IIpumep

MH3MAa

H

3HaAYCHHUE

3B(e-
ero

pass away — die

an elderly man
(woman)6 mature — old

under-priviliged — poor

adult - sexy, porno-
graphic
intellectually chal-

lenged — stupid

tired and emotional —
drunk

well-built — fat

petite — short

terminate — kill

He COYHHsSlTE, He
BbIAYMBbIBaiiTe — He
BpUTE

TyaJjert — yoopHas
OHA B WHTEPECHOM
MoJIo:KeHnn — Oepe-
MEHHas

HEepO3yMHHMIl — Aayp-
HUH

BixxuasTucs Bix
icTMHH, BHTagKH —
OpexaTH, Ka3aTu He-
IpaBIy, TyMaHa Iep-
™

HaBIKM 3aMJIIOIIUTH
04i, ctynatu B 005Ky
nyte, bory aymy
BiIaTH — IOMEPTH




| hired help — servant | |

CymecTByeT MHEHHUE, YTO B IUTEpAType U MyOTUIHUCTHKE dBHEMHI3M HECET caTH-
PUYECKYIO WIIH FOMOPUCTHYECKYIO HATPY3KY.

CrnenyeT OTMETUTH, YTO MEPEBO] MOIUTKOPPEKTHOM JIEKCUKU — OTAEIbHAs MPO-
Onema, 1 peanuzanys €€ IPOUCXOAUT MYyTEM OTBICKAHUS SKBUBAJIECHTOB PYCCKUX 3B(e-
MHU3MOB aHTJHMHACKUM, ITyTEM HCIIONB30BaHUS MPeoOpa3oBaHUil (M3BECTHBIX, KakK mepe-
BoAYECKHE TpaHC(hOpMaLUH), a TAKKE C MOMOIIBIO OMMCATEIBHOTO IIEPEBOJa CIOBO-
3HAYeHUH W KaJlbKupoBaHus. [Ipy HEOOXOOUMOCTH Tepelaud TOYHOTO CMBICIIA MOTUT-
KOPPEKTHOTO BBIPXKEHUS MUCHOJB3YIOT Monymsauo. (Hampumep: available — moctymn-
HeIiA. Mcnionp3ys Mmomynsmuio, available moxHo epeBectu, kak 6e3pabotHsrit) [10].

B kauecTBe WILUTIOCTPaTMBHOIO NMpHMEpa MPHUBEAEM NIEPEBOJ, BBITOIHEHHBIM aBTO-
poM cTaThH, ABYX cKa3zok «3omymika» U «KpacHas Illanouka» u3 cOopnuka J[xeiimca
®unna ["aprepa «Politically Correct Bedtime Stories: Modern Tales For Our Life and
Times» («I[lomuTHueckn KOppeKTHBIE CKa3Ku Ha HO4b: COBpEeMEHHBIE CKa3KH Ha HOBBII
nany) [8]. AMepukaHckuii mucatens u catupuk Jxeiimc @unn ["aprep B oTimmuaue ot TaTs-
siHbI TOJICTOM, HE TaK KECTKO KPUTHUKYET S3bIK 3TOM TEOPUH, a aAallTUPYET, BEpHEE, apo-
JMPYET BCEMU U3BECTHBIE KIACCHUYECKUE CKA3KU M CIOXKETBI, BEICMEMBAs S3bIK MOIUTHYE-
CKOM KoppekTHOCTU. B cBoto ouepenp, TaresHa Toscras cuuraer, uro «I'apHepy He XBaTu-
JI0 CMEJNIOCTH M apTHCTU3Ma, YTOOBI CO3/1aTh NOJHOLIEHHYIO catupy Ha [Tu-Cu. OH ocTtaHO-
BWJICS Ha TIOJIITYTH, CJIOBHO OBI 00SICh BOMYIIIEHHOHN peakinu 3aeThIx» [6, ¢. 329].

[lepBbIii COOPHHUK MONMUTKOPPEKTHBIX CKa30K BhIMIEN B 1994 romy u cpasy ke cran
Oectcemiepom. B cOopHuK Bomumm TpuHaAmath ckaszok: «Kpacmas Illamoukay, «Hosoe
I1aTee Koposs», « Tpu mopocéHkay», «3naroBiacka», «30iylikay, «bemocHexka», «Jls-
TYIIOHOK-TIpUHI, «J[ek nu 6060Boe AepeBo» U Ipyrue, KOTOpble HalMCcaHbl Kak CBOE-
00pa3Hoe MPEAIoN0KEHHE, YTO KE HMEHHO IIOJUTUYECKH KOPPEKTHBIE» B3POCIbIC CUH-
TalOT XOPOIIEH U HPAaBCTBEHHOM CKa3KOM /I COBpPEMEHHBIX JIETEH.

Coznansble ["apHEepoM mapoiuy Ha KIACCHUYECKHE CKa3K{ BKIIOYAIOT MIMPOKOE
rcnonbs3oBanre PC moImynspHBIX CIIOB, BBIpaXKEHHUN; CO3HATEIHHO yCIOKHEHHBIE Hpa-
BOYUYHUTENBHBIE UAJIOTH, BBEICHUE B IIOBECTBOBAHHE COBPEMEHHBIX KOHILIENLUHN, TEM,
TEPMHUHOB, IOHATHH, Ha3BaHUI MpeameToB, peanuit XX n XXI Beka (Hampumep, TaKUx
KaK HaJH4yue cna (XOTs «CIa» B 3HAUCHUH «MOPCKOI KypopT» ObUI U3BECTEH ewE 10
XX Beka), MUHepaJbHasA BOAAa, Ma40, My3bIKAJIbHbIE 3aNIUCH AMEPHKAHCKON NMeBH-
ubl Xosu Hup, coBMecTHOE moJIb30BaHHE aBTOMOOHUJISIMH | T. [1.) — BCE 3TO SBIISI-
eTCsl XapaKTepHOW 4epTOi M3MEHEHHOTO, «IEPEKPyUEeHHOr0» CI0KeTa, B KOTOPOM 00-
pasbl TEpPOEB U 3JI0/EEB MEHSIOTCS MecTaMH (HarpuMep, ApoBocek B ckaske «KpacHas
[Tammoukay BUANTCS TIaBHOM TepOMHE HE KaK TePOUUECKUI CIIaCUTEINb, a KaK «sexXisty u
«speciesist» — KOHTpabaHANCT, a Mayexa B KOHIIE cKa3ku «benocHexxka» nzodpaxkaercs
KaK MOJIOKUTENbHAs TePOUHS, B TO BpeMsl Kak MPUHI] ¥ CEeMEpO THOMOB M300paKaroTcst
oBUHUCTaMH) [8].

«ITonutnyeckn KOppeKTHBIE CKa3KH...» — nepBas kaura Jx. ®unna ['apHepa (u1
KaK OTMeuaeT MHcaTesb B CBOeH catupuueckoit ouorpadum, «his first processed tree
carcassy, «ero mepBasi, 3aJI0)KCHHas B Jieie ocHOBay) [11]. Kaura umena orpoMHEIi yc-
nex (Oonee 2,5 MumumonoB 3k3emiusipoB PC cka3ok Owbuio mpomano B CIIA B 1995
romy), 9yTh MO3Xe COOPHHK TepeBelr 0ojiee YeM Ha JBaANATh S3BIKOB MHpa. JIBe mm0-
CIeqyIoIMe KHUTH MHcaTeNs-caTUpUKa NpoJoibkuinu yenex I'apaepa: «Once Upon a
More Enlightened Time»: «More Politically Correct Bedtime Stories («/laBHBEIM
naBHO B Oonee mpocBemménHoe BpeMs»: Cka3ku Ha HOBBIH naay) (1995), u «Politically
Correct Holiday Stories: For an Enlightened Yuletide Season» («Ilomutnuecku
KOppEKTHBIE MTPa3IHUYHbIE CKa3KU: CBIATOYHBIE CKa3KN»).



B cBOéM HeckOIBKO MPOHHMYHOM IpPEIUCIOBHM K nepBoMy usaanuto «Politically
Correct Bedtime Stories» ['apaep mumeT: «JI10001 YemT0BEK, KUBYIIHA B CBOIO ATIOXY,
3HaeT, uro benocHexka Hama yOexullne y ceMH BEPTHKAIbHO 033JadyeHHBIX MY>KUHH
(vertically challenged men), uto Kpacnas Illamouka, e€ 6a0yIika U BOJIK-TPAHCBECTHT
(cross-dressing wolf) co3zmanu anpTepHaTHBHOE JOMallHee X03sicTBO (alternative
household), ocHoBaHHOE Ha B3aNMHOM YBa)XEHUHU U COTPYAHHYCCTBE, YTO 3IaTOBIIACKA
3aHUMalach HayYHBIM IIMTMOHAKEM (Was a rogue biologist) u cneunanusupoBanace Ha
W3YYeHWH  4YeJIOBEKOOOpa3HOW ceMbM —  SYEHKM  COBPEMEHHOTO  COoIryMa
(anthropomorphic bears), a [Ipunn-JIsrymoHok 1 BoBce He ObUT MPHHLEM, a JIBICEIO-
IIIIM areHTOM IT0 HEABMKMMOCTH cpefHero Bospacta (a middle-aged, balding real
estate developer), koTopsIii MIaHUpoBal BBICYIIUTH NpyAd, a MimnepaTtop U BoBce He
OBIIT TOJBIM, a TIPOCTO YEITOBEKOM, OJOOPSIOMMM HYIU3M Wi HatypusM (a clothing-
optional life style)» [8]. U nanee: «Tak BbI He 3HanMu >T0r0? M 5TO 3HAYMT, UTO BaCc U
BalllX JeTell yOaroKWBaNMWd KJIACCHYECKUMH CKa3KaMH Ha HOYb, KOTOPBIE SBISIOTCA
JTUCKPUMUHALIMOHHBIMU, TIPEIB3STHIMU U YHIKAIOIIUMU JTOCTOMHCTBO BEIbM, >KUBOT-
HBIX, BEJIMKAHOB, THOMOB, ToOMMHOB U (ei? HakoHen-To cefidac BBI CMOXKETE HCIpa-
BUTh 3TOT KYyJbTYpHBII HegocTaTok, mpountaB PC cka3ku U y3HaB, 4TO K€ Oelicmeu-
mensHo TIpon3oInuIo, Koraa Jek B3oOpancs Ha 6000BbIH cTebens, korga CuHaepenia
roexayia Ha 0aj ¥ KOI/ia BOJIK NBITAJICS CHECTH JOMHIIKH TPEX MaJeHbKUX IOPOCHT.
B KoHIle KOHIIOB, €CM BbI OBUIH BOCIIMTaHBI Ha BCEX TEX CEKCHUCTCKUX, PACHUCTCKHX,
Pa3MEepHUCTCKUX, STHOLIEHTPUCTCKUX YUTATEIbCKUX CIOXKETax, TOTJa BaM, BEIpaXkasi CBOE
MHEHHE, KOHEYHO e, Hy)KHO OBITh OCBEIOMIEHHBIM O TeX OMACHOCTSX, KOTOPHIE TasT-
sl B HaIlIEH ySA3BUMOI COBpEMEHHOCTHY [§].

s Toro 4roObl MIMETH MPENCTaBICHUE, KaKk UMEHHO ["apHep mepenounn Kiac-
CHYECKHEe CKa3KH Ha SI3BIK MOJUTKOPPEKTHOCTH, aBTOP CTaThH MpeAsaraeT CBOW BapH-
aHT TepeBo/a cka3ok «3omymkay [8, ¢. 31-37] (Ha pycckuii s3b1k) u «Kpacnas lla-
moukay [8, ¢. 1-4] (Ha ykpanHCKuii s35IK). BHumanue! KoHer cka3ok oTiandaercs OT UX
MOJTHHHOY BEPCHHL.

«30JIYIIKA» («Cunaepeia»)

«Kak-To pa3 xknmna monozas KEHUIIMHA (WOMmMON — 3aMEIIAIOIIUil CHEeJUINHT
BMECTO WOmMan 1 women, HCIOJb3YeTCs U TOTO, 4YTOOBI H30eKaTh acCOIMalui ¢ He-
HaBHCTHBIM CEKCUCTCKUM cyddurcom) no umenu CuHaepena, uybs HacTosmas Onoio-
rudeckas marh (natural birth mother) ymepna, korma Cungepenna 6puia peOEHKOM.
Mauexa CuHzAepesuibl OTHOCHIIACh K HEH KECTOKO, a CBOJHBIC CECTPHI 3acCTaBISLIN €€
TaK TAKEJIO0 TPYAUTHCA, KaK €CIIN OBl OHa GI)IJIa UX JIMYHBIM HEOINIAYUBACMbIM pa60T-
HukoM (personal unpaid labourer).

OmHaxapl K HUIM B JIOM IIPHHECTH Mpuriamenue. [lpunil mpasnHoBand cBoE uc-
M0JIb30BaHKE NPaBa COOCTBEHHOCTH HA 3eMIII0, OTOOPAHHYIO Y MaprHHAIBHOIO KPECTh-
saactBa (his exploitation of the dispossessed and marginalized peasantry). Céctpsl
CTaJM JIOMaTh TOJIOBY HaJ JAOPOTOCTOSIIMMH OJEKAAMHU, KOTOPBIE OHH MOTJIH OBl HC-
MOJIb30BaTh JIJI1 BHECCHMsI M3MEHEHHS CBOETO eCTeCTBEHHOro obOpasa (their natural
body images) mia Toro, 4ToObl MOApa)KaTh HEPEATUCTHUECKOMY CTAaHIAPTY >KCHCKOH
kpacoTsl (an unrealistic standard of feminine beauty). E¢ mauexa Ttakxe mianuposa-
Ja moexath Ha Oan, mostoMmy CuHaepeina paboTana, kak jomosas yomans (harder
than a dog) (ymecTHas, HO, K COXXaJCHHUIO, YHIDKAIOIAs OHOJOTHMUECKUE BH/IBI
(speciesist) metacdopa, OCKOpOIAFOIIAs YKUBOTHBIX ).

Korna mactynun gonroxxaaHHbeii aeHb, CHHAepena moMorana CBoeil Mayexe u
céctpaM. HeBeposiTHO TpyzaHas 3aada: Kak €cid Obl MBITaTbCS BTUCHYTH ACCATH (QyH-
TOB TiepepadOTaHHBIX XMBOTHBIX TyII (of processed nonhuman animal carcasses) B
KOXY, KOTOpasi BecuT IATh QpyHTOB. CuHAepeuty octaBuin noma. OHa Obula mevalib-



HOM, HO pa3BlieKayach, ciymas cBou 3anucu Xomw Hup (she contented herself with
her Holly Near Records’).

BrezanHo Bo Bcmblke MonHHM nepen; CUHIEpesIon nosBuiack Gurypa Myx-
YUHBI B YA00HOH IenpHOXIONKOBOH onex e (loose-fitting, all-cotton clothes). Craua-
na Cunzepesuia moayMaia, YTo OH — aaBokar ¢ ora (Southern lawyer**) WJIY TJIaBaphb
0aHIBI, HO BCKOpE OH BHITIpaBMII € ommOKy (put her straight).

«IIpuset, Cungepenna. S TBoil cka3ouHbIll KpECTHBIA oTel (godperson), wiu,
ecly  Thl IPEANOYUTAcllb, WHAWBUAYAJIbHO YCTAHOBJIEHHOE [OBEPEHHOE JIMIIO
(individual diety proxy)». Utak, Tel Xouems noexats Ha 0ajn, He mpasna Ju? W cBs-
3aTh ce0s ¢ My>KCKUM TOHATHEM KpacoTsI (the male concept of beauty)? BrucHytbcs B
Kakoe-1mbo oOTaruBatoniee miarbe (tight-fitting dress), koropoe npepsér TBOE KpoBoO-
obpamenne? BIUXHYTh CBOM HOXKH B Ty(DJM Ha BBICOKMX KaOIyKaX, 9TO MPHHECET
BpeA TBOEMY IMO3BOHOYHHKY (bone structure)? HakpacuTb CBOE MO XMMHUYECKUMHU
cpencrBamu (chemicals) m kocMeTHKOM, MPOTECTUPOBAHHON HA KUBOTHBIX (nonhuman
animals)?

«O na, HempeMeHHO», — OTBETWJIA OHA, He 3aayMbIBasch. KpéctHblil otenr Cunme-
PeNIIBI TSKENO B3OXHYJ M PEIIMII OTJIOXKUTH €€ moiauThdeckoe Bocnuranue (political
education).

MHuoxecTBO dKuMake# BEICTPOUIIOCH B Pl BO3NC JBOPLA; BEPOSTHO HUKTO HE
TOJyMall O COBMECTHOM HCIIOIB30BaHMM aBTOMOOMIEl (car-sharing ). Bckope mpu-
6puta CuHzaepeia B TSOKETOM, MTO30JI0UEHHOM KHITaXKe, KOTOPHIN MyUHUTENbHO TSIHYJIA
ynpsbkka u3 pabos-nomraneit (horse-slaves). OHa Obila B OOTATHBAIOIIEM ILIATHE
(clinging gown) u3 ménka, MOXMUINEHHOTO ¥ HAYETO MJIOXOTO HE YKIABIIUX MICITKOBUY-
HBIX YepBeil (unsuspecting silkworms). E€ Bomocs! ykparranu sxemuyxus (festooned
with pearls), ykpaneHHbIE Y TPYIOIIOOUBBIX O€33aIMUTHBIX YCTPHUIL. A €€ HOXKH OBLITH
ornacHo oOyTel B OanbHbIe Ty(enbKH, CIACTaHHBIE U3 XpyCTals ¢ pe3b00i BBICIIETO
kiacca (slippers made of finely cut crystal).

My>X4nHBI yCTaBHIUCHh Ha He€, Bellb OHA BOIUIOTHIIA UX MJeall, BOCOUTAHHbIN Ha
kykie bapou (their Barbie-doll ideas of feminine desirability). XXenmmunel, Bocru-
TaHHBIE C PaHHErO BO3pacTa TakK, 4TO Mpe3upanu cBou Teia (to despise their own
bodies), mocmoTpenu Ha CuHAEpENTy ¢ 3aBUCTHIO.

Korna npunn yBuzen e€, ero cIoBHO MpOH3MIa MONMHU... «Bot, — mogyman oH,
— JKEHIIIMHA, KOTOPYIO 51 CMOTY CJielaTh MOel MPUHIIECCON M OIUIOJOTBOPHUTH HAIIUMU
COBEpIICHHBIMH T€HAMU IS ITOy4YeHUs MoToMCcTBa (impregnate with the progeny of
our perfect genes)... 1 ona k Tomy xe 6monaunukal!» (Kak mMbl BUIUM, «MOIepHH3aA-
LU MPOUCXOAUT HE TOJBKO 3a CUET TEPMUHOB, HO M WACH: OMOHAMHKA, 3aIUTA KH-
BOTHBIX OT «pa0CTBay», KEHIIMHBI — «JO0bIYa» MY>KYHMH, OOIIECTBEHHbIE OCCTIOPSIIKH,
IpeanprUHAMATENb B chepe HEABIKMMOTO UMYIIECTBA, HAYYHBIH IITHOHAXK, Pa3yMHBIN
MapKETHHT | T. J).

[IpuHn mporrecTBOBaN Yepe3 TaHLEBAJIBHBIN 3a1 110 HAIIPABICHUIO K IpEArnoa-
raemoii no0brue (intended prey). Ero apy3es Taxke HampaBuwinch k CHHOepesie.

" Bammen Xomin Hup — u3BectHas amepuxanckas nesuna 1970-1980-x rr., poaurenu KOoTopoil 6butn
NPECTABUTEISIMU TaK Ha3bIBAEMOTO PAAMKAIBHOIO <JIEBOTO Kpbuiay; Xomau Hup — croponnuna demu-
HH3Ma, BbICTylajla IPOTHB BOMHBEI BO BrerHame. B mocnenytomue roast Xomnu Hup — kommosuTop, ak-
TpHUCa, COIUANBHBIA PAOOTHHUK M aKTHBHCT.

" Southern lawyer — m3Becras agBokarckas opranmsamus B CIIA (Kamupopuus), yeiyrn paGoTHI-
KOB KOTOPOI{, CYMTAIOTCSI OACHOCIOBHO JTOPOTUMU.

*** Car-sharing — cuCTeMa IPEINONAraeT, 4To HECKONBKO aBTOMOGHIIMCTOB ILIATAT (JMKCHPOBAHHYIO
IUIATy pa3 B MECsI], yUUTHIBAIOLIYIO MECSUHBII ITpoOer. 3a 3TO OHM MMEIOT BO3MOXKHOCTh €3UTh Ha Mallli-
HE, HO TOJIBKO TOT/a, KOTla OHAa UM HeoOXo11uMa.



Taxoke MOCTYymuIM U Apyrue ocodm Mykckoro poaa (other male), kro ObuT MoJIOKE
CEMUJIECATH M HE YIIOTPEOIIST CIUPTHRIE HaUTKY (not serving drinks).

CuHzepemnia 1UIa ¢ BBICOKO IOAHSATON TOJIOBOHM, KaK JKEHIIMHA BBIIAIOLIETOCS
COITMAJIBEHOTO TIOJIOKeHS (2 wommon of eminent social standing).

[IpuHI ICHO ai MOHATH CBOUM JPY3bsM, YTO OH «IIPUCBOUT» MOJIOYO JKCHIIIH-
Hy (‘possessing' the young wommon). OH OBICTPO OTIEpeIIT IPYTUX CEKCYaThbHO 03a-
0o4YeHHBIX MYXuuH (sex-crazed males) u ucue3 B rpyae denoBeueckux ocobOeit (of
human animals).

JKeHmuHbl (Womyn) NpUILTH B yXKac OT 3TOW OTBPATUTEIBHON AEMOHCTpAIIUH
MY’KCKHX TIOJOBBIX TOpMOHOB (vicious display of testosterone)... OHH OKpyXWIH
CunHzepenny ¥ cTand JeMOHCTPUPOBATh HECECTPUHCKYIO BpaxkaeOHocTh (umsisterly
hostility). Ona meITanmace yoekarb, HO €€ HEPAKTHIHBIE CTCKIITHHBIE Tyhenbku (glass
slippers) caenanu 6ercTBO HEBO3MOKHBIM.

Korna xomoxon nmpoOwuin ABeHaaaTh, KpacuBoe 1uiaThe CHHIEPEIUIBl NCYe3IIo, U
OHa CHOBa ObLIa 0JIcTa B CBOM KPECThSIHCKHUE JTOXMOTBS (peasant’s rags).

A SKEeHITUHBI (Womyn) OHEMENH, YBHIIEB Takoe BoumeOHoe mpeBparierue. Oc-
BoOOMBIIUCH OT cTsaruBaronieii (from the confinements) onexner u 00yBu, Cunpe-
pellia B3IOXHYJA, OTSAHYJACH U ToYecana cBou péopeimkn. OHa yIbIOHYIach, 3aKphI-
Ja T7a3a u ckasana: «Jla xoTh ceifuac yboelite MeHs, ceCTpEHKH, HO $, TI0 KpallHel Mepe,
XOTsI OBI YMpPY B KOM(OPTE».

JKeHmuHbI, OKpyKaBIIne €€, CHOBAa CTaJIM 3II0OHBIMHU, HO BIPYT CUTYyalus MpH-
HSUTa IPYrod MOBOPOT: BMECTO TOTO, YTOOBI HANPaBHUTh CBOIO MecTh Ha CHHIepemty,
OHH CPBIBAIN € ce0sl KOPCaku, KOPCETHI, Ty H JAPYTYIO, CKOBBIBAIOIIYIO UX JIBUIKE-
HUs, onexay. OHHM TaHIEBAM U MPHITAIN U KPUYaJK C HEMOAICIFHON PaJoCThi0, HAKO-
HEII-TO YyBCTBYs ce0sl YIOTHO B CBOEM CITACHTEIILHOM U3MEHEHUH U ¢ OOCBIMU HOTaMH.

Ecimu ObI TOPKO MY>KYHHBI OTOPBAIKCH OT CBOETO Pa3pyLINTEIHHOTO TaHIIA Ma-
40 (macho dance of destruction), oHu Obl yBUIEIM MHOTHX TaKWX JKEIIAHHBIX JJIST HUX
xeHIWH (desirable womyn), ofeTbIX Tak, kak OyaTo OB OHH TOTOBHINCH KO cHY (for
the boudoir). Ho orn Tak u HEe MpeKpaTWIM KOJOTUTH NPYT APYTa, MAHATHCSI U Iapa-
MaThCsI, TOKa BCE JI0 €AMHOTO YeIOBEKa HE TIOMEPIIH; OHU OBLITH MEPTBHI!

Kenmunuel npuxycunu si3e1uku (clucked their tongues), Ho He YyBCTBOBANU YT-
pBI3eHUs coBecTU. J[BOpen W KOpOJIEeBCTBO ObUTM B WX pykaX. [lepBbIM odumranbHBIM
maroM (first official act) 6p110 pUHATO pemeHue 0/1eTh MYKYHH B COPOIIEHHBIE MU
OIIeXIIbl M paccKas3aTh cpeAcTBaM maccoBoil nHpopmanuu (the media), uyto npaka Bo3-
HHKJIA, KOTJ]a KTO-TO TMPUTPO3WI MY>KYWHAM PACKPBITh TaHY O TOM, YTO TPHUHII H €ro
3aKa/IbIYHbIC JIPY3bs SABISIOTCS TpaHCBeCTUTaMU (to expose the cross-dressing tenden-
cies). Ix BTOpbIM I1arom ctayio ocHoBaHue npennpustus (a clothing co-op) mo npowus-
BOJICTBY TOJIBKO yJOOHOUM M MPAaKTHYHOW OJEXMBI IS JKEHIIWH. 3aTeM OHU TOBECHIIH
BBIBECKY Ha JBOPLIOBOM pekinaMHOM mmte «Onexna or Cunam» (a sign on the castle
advertising Cinder Wear) (1o Toii mpudrHe, 4T0O Tak ObLIO Ha3BaHO HOBOE MTPOU3BOJI-
CTBO OJICXKIIbI), U B PE3YJIbTaTE CBOCH CAMOCTOSTENHHOCTH M Pa3yMHOIO MapKEeTHHTa
(self-determination and clever marketing), Bce oHn — qake Madexa U CBOJHBIE CECT-
PBI — KHJIM CHACTIUBO MHOTO, MHOTO JIET».

«YEPBOHA HIAITIOYKA»

Konuchk naBHO una codi Mosona ocoba (a young person) Ha iM's Ueprona Illa-
noyka. Memkana BOHa pa3oM 3 MaTycelo Ha Kparo BEIHMKOIo JICy. SIKoch MaTycs Ho-
npocwia Yepeony lllamouky BiHECTH KOLIMK CBIXKHX (PYKTIB Ta MiHEPaJbHY BOAY
(a basket of fresh fruit and mineral water) no 6a0yci. 3BepHiTh yBary, Oyap Jacka,
came He 4epe3 Te, IO Ie BBaXKasocs KiHoOUYMM 000B’s3koM (womyn’s work), a Tomy,
10 11 cripaBa Oyna 6JaropoHOIO 1 JonoMarana BUHUKHEHHIO MTOYYTTs HaJIeKHOCTI 10



orouyroyoro (cmiB)ToBapucTsa (a feeling of community). bineir Toro, 6abycs He Oyna
XBOPOIO, a, CKOpillle, 3HaXOauiIacs y MOBHOMY (Di3HIHOMY Ta ICHUXIdHOMY TTy3mi (in
full physical and mental health) i 6yna 3maTtHa nogbaTtu npo cebe, K JIIOAUHA Y 3pi-
nomy Bimi (fully capable of taking care of herself as a mature adult).

Ortxe, YepBona [llamouka momanapyBaia 3i CBOIM KOLIMKOM 4epes3 Jic A0 6adyci.
Y GaraThox JIOAEH JIiC aCOIliFOBABCS 3 TIEPEAIYTTIM JIMXOTO, OCh YOMY OUIBIIICTD JIFOCH
BBa)kana Jiic HeOe3MeUYHNM MiCIeM Ta Hamarajiacsi 00XOOUTH HOTO OECATOI JOPOTOIO.
HesBakaroun Ha me, UepBona lllamouka Oyiia JOCTaTHRO BICBHEHOIO Y CBOIM MEPCIICKTH-
BHilf Ta KBiTyu4ill cekcyansHocTi (budding sexuality), ocs goMy Taki moaiOHi GaHabHI
Opoitmucrcerki 00pazu (Freudian imagery) He msakanmm ii.

Ha mnsaxy no 6abycuHoi xatuaku 10 Yepsonoi Illamouku mpuvenuBcsi BOBK 3
3aIUTaHHIM TIPO BMICT Kommka. YepBona Illanouka BigmoBina: «Jleski JereHpKi 3aKyc-
KM, KOPHCHI Ui 310poB's Mo€i 6a0yci (some healthful snacks), ska 3maTHa moxgbatu
po cede, SIK JTIoAMHA Y 3pijoMy Bimi (as a mature adult)».

«3Haemr, 1100a, MaJeHbKIM MIBYMHII HE 30BCIM O€3IeYHO caMiil BELITATHCS II0
IIAM JIicam», — TIPOKOMEHTYBAB CipHIA.

«SIx Ha MeHe, To Bamie cexcucrcrke 3ayBaxkeHHs (sexist remark) € nocuts 0Opa-
37IMBHM, aje sl He 3Ba)KaTUMY Ha HBOTO, Tak K Bamr TpaguuiiHui ctaTyT CyCHUIBHOTO
BigmieneHis (your traditional status as an outcast from society), cnpuunHus crpec,
SIKUH, y CBOIO Uepry, NpuMycHuB Bac po3BHUHYTH CBiil BIacHUI MMOBHICTIO TIEPEKOHINBUN
CBITOTTISA. A 3apas, AKmo Bu He 3amepeuyere, s MyIly TMPOIOBKUTH CBIM IIISIX», —
Binnosina YepBona [llamouka.

I YepBona Ilanoyka minua nami. OCKiIbKH CTaTyT CyCIIBHOTO BUTHAHIIS BU3-
BOJIMB BOBKA BiJl CYBOPOTO JIOTPUMAaHHs JiHIIHOCTI, Mo OyJa rnpuraMaHHa paOCbKOMY
3axigHoMy o0Opa3y mucieHHs (Western style thought), To BoBk 3HaB HalikopoTHIUI
nuix 10 6a0ycuHoi xaTuHKH. BiH 3yXBasio BIepcs 10 XaTHHKH Ta IPOKOBTHYB 0alycro,
0 € abCONIOTHO MPHPOJHUM BUYMHKOM JJISi TAKOTO XM)Kaka, sK BOBK. [lo3ask BiH He
nepeiiMaBcs CyBOPUMH TPaIULIHHUMH YSIBICHHAMH: IO IPUTAMAaHHO YOJIOBIKY, a IO —
xiuii (unhampered by rigid, traditionalist notions of what was masculine or femi-
nine), ToMy BiH HaTATHYB Ha ce0e HiUHY KiHOUY OUTHM3HY Ta 3aJIi3 y JiXKKO.

Uepsona Illamouka yBiiiuia 10 XaTHHKKA Ta pomoBuia: «babycto, s mpuHecia
T001 3HEe)UpEHi Ta Oe3conboBi 3akycku (fat-free, sodium-free snacks), o6 npusitaTu
Tebe y cTaTyci MyAporo Ta BAXOBAHOIO MpeICTaBHUKA MaTpiapxary» (a wise and nur-
turing matriarch).

BoBKk THXEHBKO BIITYKHYBCS 3 jikka: «[ligifiau Oavk4e, AMTHHKO, 100 5 3MOT-
na mobayntu Tedey.

Ha mo Yeprona Illanouka 3ayBaxkmia: «Tak, st 30BciM 3a0yiia, 110 TH B HAC OII-
TUYHO HETOBHOIIIHHA, 5K KaxkaH (as optically challenged as a bat). babycro, sxi x B
Tebe BeIHKi ovi!»

«Bonu 6araro 6aunian Ta 6arato BuOavay, Mos Jr00a.

«A sikuit y TeOe Benmukuil Hic, 6a0yclo, — BIIHOCHO BEJHMKH, 3BUYaifHO, BiH HE
TaKW{ BEJWKHIA, 1 HABITH BUTIIAAE TPUBAOTIHBIMY.

«Bin 6araro 4oro Hroxas Ta 0araTo 4oro Bubadas, MOs JTH00ay.

«A sKi B Tebe BenuKki 3you, 6adycs!» — 3olikayna YUepsoHa [llamouka.

BoBk BinoBiB: «S 3a10BOJICHUI THM, XTO 5 € 1 110 5 €», | BACTPUOHYB 3 JIKKA.
Bin cxonus YepBony lllanouky cBoiMM masypamu Ta Hamarascs 3:epTH ii. UepBoHa
[lamouka 3akpuuana, ajge HE Bij MEpPENsiKy, CIPHYMHEHOTO OYCBHIHOIO TCHICHIIIEIO
BOBKa 10 TpaHcBecTU3My (not out of alarm at the wolf’s apparent tendency towards
crossing-dressing), a uepe3 HaBMHCHE HaMaraHHs BOBKa BIEpPTHCS B il ocobucTuii mpo-
ctip (because of his wilful invasion of her personal space).



Jlement YepBonoi Lllanovku mouys ficopy0, 10 TPOXOAMB MOB3 1 KU, 10 pedi,
OakaB, 100 Horo HazuBaay ¢axisieM 3 aepeBHoro naiusa (log-fuel technician). Komm
BiH 3a0ir 10 XaTHHKHU, TO Mo0ayuB OiiiKy i HamaraBcsl BTpyTHTHUCS. AJle TiIbKH-HO BiH
T THSAB CBOIO COKHPY, K YepBona lllamouka i BOBK OTETEPiIIH.

«I mo ue take, u10 B co0i 103BosIeTe?» — 3anuTana Yepsona Lllanouxka.

Jlicopy0 3aximimaB oynMa i HaMmaraBcs BiIIIOBICTH, aje HATOMICTh — aHi MMapu 3
BYCT.

«Bmupaerecs crogn, HemoB Heanneptaienb (like a Neanderthal), mo3Bomsere
cBoili 30poi mymaru 3amicTh Bac! — 3apeneryBana Bona. — Ta Bu — cekcuct! (Sexist!)
Ta me # NpUXWIBPHUK AUCKPUMIHAIN] 32 BUIOBOIO 03HaKoI0! (Speciesist!) Ta xTo Bam
JO3BOJIUB IyMaTH, IO iHKK (WOmyn) Ta BOBKH HE MOXYTb MOPO3yMITHCS 0€3 0I0-
MOTH YOJIOBiKiB!»

[MouyBmm npuctpacHy npomoBy YepBonoi Lllanouku, 6adycs BUCKOUMIIA 3 MAalLi
BOBKa, CXOIWJIa COKHpPY Jicopyda Ta BiapyOama oMy ronoBy. Ilicis Oro TSHKKOTO
BunpoOyBanHs YepBona lllanouka, 6a0ycs Ta BOBK BiAYYyJH CHUIBHICTH CBOIX HaMipiB
(a certain commonality of purpose). Bonu Bupinmmim 3acHyBaTH aJbTepHATHBHE T'OC-
nonapctso (an alternative household), noOyioBane Ha B3aeMomoBasi Ta ciBmpaili (on
mutual respect and cooperation); i 3 Toro 4acy >XKHiaM BOHH Pa3oM Yy JICi JOBTO Ta
IIACIIHBO.

W B 3axmoueHue: 3ambicen NaHHOW cTaThi BO3HUK B 2009 romy BO BpeMsi MOETO
npeObiBanus B BenmukoOpurtanuu. Kak-Tto pas mpocrto Tak, «just for fun» mou npyses B
JloHIOHE IPUHECIN MHE MTOYUTATh COBPEMEHHYIO BEPCHIO CKa3KH «30JIyIIKa», 00BSICHUB,
YTO aBTOp COOpHMKa — aMepuKaHCkuil caTupuk [xefimc ®uuH ['apHep, mumeT coBep-
IIEHHO HEOOBIYHO, HO €r0 CTHJIb HE JIMIIEH HCKPOMETHOTO FoMopa. Peds coBceM He 1uia o
TOM, YTO CKa3Ka HalMcaHa Ha MOJMTKOPPEKTHOM s3bIke. Peub muma o0 3Bdemu3Max, o
TOM, YTO 3TO HEOOBIYHOE M MpHUATHOE uTeHue. MHe NOHpaBWJIACh CKa3Ka, M YK€ TOTAa
BO3HHKJIO OIIYIIIEHHE U YKeJIaHHUe TI0 Tpue3ie JOMON HalTH COOPHUK U IIEPEBECTH CKa3KH
Ha PYCCKHH M YKPAaUHCKHUH SI3BIKU. Y TOJBKO CITYCTSI HECKOJIBKO JIET 3Ta UCTOPHS HAILIa
HEOXXHJAaHHOE MPOJOIDKEHNE U Pa3BUTHE: MHE yJaloch HalTu cOopHUK ckazok Jx. .
I'aprepa. C OrpOMHBIM HHTEPECOM 51 MPOWIA €r0 «IepesoKEHHbIC» Ha MOJHBIA SI3BIK
«TIOIUTKOPPEKTHOCTH» CKa3KH, U BO3ZHHUKIIO OIPOMHOE JKEaHHe paccka3aTrb 00 3TOM H
MOUM KOJIJIETaM, U CTYAEHTaM, MOJEIUTHCA PaJoCThIO OT NPOYUTAHHOTO, TeM OoJjiee, YTo
Y HEKOTOpbIE acNeKThl TIOBECTBOBAHMUS, U aBTOPCKUE NPUUY/UTUBEIC 3arajIki, U BO3MOX-
HbIE TIEPEBOUECKHE HAXOAKU MPEACTaBAT HECOMHEHHBIH MHTEPEC Ul BCEX, KTO U3y4yaeT
AHTJIMACKUI S3BIK, @ TaKXKe JJIsl CIEIHAINCTOB, MHTEPECYIONINXCS TPaHCHOpMALUIMHY,
NPOUCXOSIIMMH B aHIJIMICKOM SI3bIKE HA COBPEMEHHOM 3Tarle.
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